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ABSTSACT 

Seven everyday topics are discussed in Basa 
Diarkarta, a dialect of Malav spoken in Djarkarta by over three 
inillibn people. The purpose of the reading text, part of the basic 
couMjMn Indonesian for official Oni'ced States ailitary personnel, 
is ^^Squaint students with this increasingly popular dialect in 
addition to Bahasa Indonesian, the of ficiai^ dialect which they are 
atteapting to master, A brief description of the phonolog'ical , • 
lexical, and granoatical correspondences between the two dialects 
precedes the selections. The first unit introduces dialectal variants 
which appear in the articl'es- word lists at the end of each reading 
selection provide English meanings for new words encountered. 
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PREFACE 

This volume contains a. brief comparison between Bah^sa 
/Indonesia, the country's national langua^j^ and the Djakarta 
dialect. 

' XAe purpose of tills book; is to acquaint students with 
a type of Indonesian which is colored with local variations. 
It is introduced during the last weeks of the Ba.sic Course, 
one unit a day. 

Inqtiiries concerning thi> book> including requests for" 
authorization to reproduce, should be addressed to the 
Director, Defense Language Institute, U.S. Naval Sta-tion, 
Ana.costia Annex, Washington, D.C. 20390. 
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INTRODUCTION 



A. Somethiiijg; about' the dialect ' ^ 
.The Djakarta dialect or j.Basa Djakarta" is a dialect of 

Malay, v?hich is spoken in the Itidonesian capital and its 
vicinity by some three million people. Before World War II 
it was known as „Oraong Betawi". , , 

Native Djakartans and those ethnic groups that settle 

down in cosmopolitan Djakarta use it to communicate with each 

(I . ■ . 

other, mostly in informal conversations. However,^ the latter 
tend to ma:intain the use of their own tongues when speaking^ 
within their respective groups. 

The Djakarta dialect has become increasingly popular apid- 
adds to daily conversatioi^ in Bahasa Indonesia a jocular note 
and "crisp" flavor. ' v . 

B. Some • correspondences between Bahasa Indonesia jand Basa 
Djakarta 

Since both Bahasa Indonesia (B.I.) and Basa Djakarta 
(B.D.) are .variant forms of Malay, there are certain cor- 
respondences in pronunciation, grammar, and lexicon between 
the two which can be stated in general terms. Some of the 
correspondences are as follows: 
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1. Pronunciation 



a. B. t . 

ape. 



-a(h) 
= ap6 



=^ ^B.D. -4- , . - : 

'*what?'-' rumah = rutn^ . "house 



narpa! = namd 
i i- 



"name" pa jah " = paj^ "hard" 



b- B, 



-aC 



= B.DC.~^C 



bokan = bosSn '"'bored" pantas = pan.tS.s "proper-^ 



da'laff^- dal'^m - 'Veep'!! benar = b?n5r "righi:" 
^B.I. -ai .» . = B.D. -6 or'S» (' - glottal, stop) 

pak^i,'= pak^» "to use". ■ . ~ 

raraaii = ■ rara6 or ram*' "noisy" > - 

B.I. -au(-) .= B.p. -o(-.) . ' ' , 

pulau = pulo "island"' kerbatx = k?rbo "buffalo' 

pisau = pi^o "kni^e!' . * ' ' . • 



B.I. -i(-) 



= B.D. -^(-) 



lain = la^n ".other" kemarin=kemar^n "yesterday" 



kain = ka^n "cloth 



teriak = ter^ak "to shout" 



f . B.I. h- or -h = *B.D. <^ - omitted) 



sedih', - sSdi "sad" 



sepu'luh= sSpulu "ten" 



= B.D, ■ , 



hari = ari "day" 

hidur^ = idung "nose' 
g. B.I. s- 

saja = aj4 "I. me" sampal = amp*» "until' 

sadja = adj6 "jus^' sama = a.vn€ "with" 

' sudah ' ud^h "already" 
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Grammar 

a. p. I. MB(N)- = sio. NGE-, or jZT, where N 
homorganic nasal : 

• t^laifiar = ngSlamar "to propose, to apply" 
menghormat = ngShormat "to salute, to respect' 

. mengambil = n^ambil > "to take, to get" 
pienempel = n^rap^l "to stick" 
membatja = batj^ "to rekd" 

b. B.I. BBR- = B.D. BE- 
bertjerai = b5tj5r^» "to separate"' 
berteriak' = bStr^ak "to shout" 
berlagak = bSlaga* "to act, to pretend" 

c. B.I. TBR- = B.D. TB- or KB- 
terbalik - t?t)alik "to overturn" 
terlempar = t^l^nipar ' "is thrown" 
tersohor = k^sohor "renowned*" 

d. B.I. -KAN/-I = BID, -IN ' 
ambilkan = ambilin * "to get something fo 

. " someone*' ^ 

bersihkan = b^rsiin "to clean" 
. menjakiti = njakitin "to hurt someone" 
memukuli = mukulin "to hit several time^ 




3. Le:j$lcon 



Matty Basa Djakarta words are nothing but reduced forms » 
of the corresponding words ij/ Bahasa Indonesia. They are ^ 
formed by me^ns of elision, mostly by retaining the last or • 
last two syllables;^ For example: ' 

sekarang = karang ' ■ 



/ 



barangkali = ngkali 

b^gini = gini 

nanti = ntfx 

tengah hari= t?ngari 

^etul = tul 



now 
pefichaps" 

like this, thus'' 

later" 

noon" 

right" I 



Very often the words in Basa Djakarta have developed 

different meanings from the correspronding words in Bahasa 

If . 

Indonesia, e.g.: 1 

^ / 

"B.I. segala "j^l""; B.D. sSgal^ "ail, also, too". 
♦b.I. sama "same"; B.D. ara^ "same, with, l?y". 
B.I. sebentar "a short while"; B.D. ntar "later" 
There are also unexplained phenomena of sporadic con- 
^nantal alternations in the two languages, for instance:' 
B.I. /sendiri- = B.D. kSndiri "alone, own" 
B.I^ belura = B.D. b?lon ' "not yet" 
B.i. mengangguk= B.D. manggpt "tcnod" 
B.I. masuk ' = B.D. masup "to enter" 
B.I. masih > = B.D. mSsing "still" 
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C . Loan words 

Most of the loan words in Basa Djakarta originated in 
Javanese and Sundanese. For example: dojan "to be -fond of", 
saking "because (of)", ko* "how come", botjah or botj^ Vlad", 
etc., are some of the loan words from Javanese; njaho "to 
know", boro^ "let alone", ngglundjak^ " insolent", rand jang "bed' 
etc., are som* borrowed from Sundanese. 

The loan words borrowed from non-local languages and dia- 
lects include: gu^ "I, me", lu "you, your", go tjap "fifty" 
(Chinese, especially the Southern dialect of Fukien, 'from 
where most of the Chinese immigrants to Indonesia came); duit 
"money", ndt.iis "heat"., P^rtjis "precise(ly)" (Dutch); salam 
al^kum "Any , body home?'*', walhasil "with the result that .." 
(Arabic); the interjection dong l (French). 




•BINTANJ5 FILM 
Olehi ' 

« 

, ' Firman Muntaco 



o 
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BINTANa FIIsH 



\ „Eh-eh-eh, lu "belon pulea , lu 



d^«a, tfang?" tanja blnin ja 



8 emb a ri^ ngul^t • 




pules 
bang 



aeaibarl 
ngulet 



» "engkau • 
s belum « 
■ (tldur) njenjak 
• (abang) « bung 



« sambll 
= mengulet 



) ■ 



Todong dari 'bawah aelimut. 

itJ^^an ude 'kul sebelas nihi" 
♦ . ■ 

kata bininja lagt,' tiNgkall lu 
lagl ngolamunln si itu tuu..«," 



rtSlap^9? 



pan 
ud^ 
'kul 
nih 
ngkall 



= kapan 
» audah 
= pukul 
» ini 

■ barangkali 



ngelamunin - Tiiengelamunkan^. 
tuu - Itu (emphatic) 



alape 



»Tuu, njang ajual'gado2 dl<^ njang 



= alapa 



= Jang 



udjung g8Lng 

^Ah, njang bukan adj^,' adja 
§:agak.*" kata bang Todong senglt, kagak 



n Sunggumatl > kagaJcJ G-ede 



tjeoburu lu ah: 



III 



aunggumatl 
gsde 



= aadja 
» tidak 



aungguh matl 
beaar 



uAbla, ngelaanunln ap^ dpng, a^Js 

ape 

■ \r ' <5ong 



a habls , 
« apa 

s Interjection 



1 % * I * 

kalo bukatin-je .... 

, oBintang pel era.'" aahut bans 



kalp 
-n je 



kalau 
-n Ja 



~ aku 



Todong tjepat, nBeaok pan^guV' ' gue 

■ s t ^ ■ - - 

^ mau ngalaaar djadl blntang pel em. ngelamar « melamar 



Tadi gu^ bat dlkoran, pabrlk 

pllan nl'Qrsampl" dl Sunter lagl, 

* 

njarl2 tukang ma^ p^lam bafang 
aebidji.^ Lu ba^gga nggar', Mn^. 
kalo laki, lu nlh djadl blntang 
p^lem?" 

nAlaa, baji jak tingke lagl, 
djadi blntang pelan lai" sahut > 
• binlnM monjong, ,,Snansje lu 
ude ainting, bang? Katjaln 
dulu dong muke aendlfl. NJang 
ngga* masuk dlaksa a^J*e tu 



bat je « bat ja 

''^ " 

Peraampl = Pergafl 

(Persatuan Film' 
. Indonesia) 
njarl ■ montjarl 

main * main 

barang sebidjl klra2 seorang 
ngga* » tldak 



^laa ^ = Interjection 
tlngke -jtlngkah 
banjak tlngke " if it's not 

one thing, It ' s 

another 

1^ - lah 

monjong ■ pbUtlng 
emangje * memang 



aj.nting 
kat Jain 

muke 



.tu 



= aedlklt glla 
katjakan lihat 
dit Jermln 

= muka 



- itu 
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maksud.* " \Kalo bilang alh, Xu aih 



interjection 



same djuga tjelepuk rlnduln 



tjelepuk merindukan bi^ian * 
-^■bermlrapl ditensah2 hari 
tjelepuk - - a apecleg of 

owl {small) . 



bulan ngimpi tengarl belong. 



iiij4^6h, lu djangan sok , ' e^^^h 
njela, Mln/ Glni2 d juga gua pan 



aok ' 
n jela 
ginl2 



• Interjection 
of suTprlse 

• kadang2 - suka 
■» montjela 

a beglni2 



ad^ potongan bu.at djadl pdlem- pdlem-getbr* film star 



aet*ar. Lu 11 at dong nlh rambut 11 at 

, » 

6U*9 njang kaje Pe-Ranjeli, anie ni kaje 
' ku'mia.gue njang kaje al Haj Kapui;. 

.Fan lu sai^airl dulu bilang 

waktu kite maeri tjinta2an: duh dub ' 



bang To dong kok kalo dan dan 
pertjia deh kajW Raden Muatar, 



lu inget ngga'? 



II Diem, dlemJ" binlnja 



Bienutup kuplug same^ bantal» 



kok 

pert jla 
inget • 
diem 
sama * 



11 hat 



seper-^i 
sama 



aduh 



int erj action 
of aurpriae 

Persia 
exactly 

Ingat 



= dtaiD 



dengan 
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nUde deh dlam, djansan ngatjo 
ad^e ahj Gue djadi enek, 

buang tu plklran njang 

/ 

bukan2, tldiir mendingan, huh,'" 

» 

" Tapl bang Todong totap tak 
blaa tidur, sembarl meng-hltuhg2 
kaso,. la tnalauiun terus. 

ttAlh-alh, kalo gue djadl 
bintaug pelom. . . blslknja, 
itTantu gadjl gue bakalan ged^, 
paling dlkit gue takglr, gliu 

f 

d^I:j|^ dua-rlbu sebulan* Sue^ 
djadl bl 9a .bell mostor, belt 
ardlo, bell r^ben,. waihasll ape 
njang gue napauln bisa keaampean. 
Tapl njang panting: gue pan 



ude dbh 
ngat Jo 

enek 



= audah, sudah. 
" mengatjau 

= nau 3 elated 



i^ndingan 



kaao' ' 
alh-aih 



dlklt 
gitu 



moator 

ardlo 
rlbbn 



walhasll 
napsudn 

kesampean 



lumajan, leblh balk 
interjection 



croaaboam 
interjection 



bakalan = akan 



aedlklt ' 
begitu 



= motor . w 

mobll 
» radio 

• Ray Ban aunglaeaea 
(conaidered to be 
a luxury) 

= aohlraja 

« nafaiikan 

= inginkan 

» tort Japal . 
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djadl kesohor,' Samue orang 
;kenal naml gu%, kenal tsjnpans 
gu^. IXih enaknj©.' Kesohor 
pari ngga' blaa dlbell ame dul^J 
®Terus gue dl-angkat2, orang 
bilang gue bo to, gue keren.* 
Able gltu, kalo *nti gue 



1 



djalan2 dlpa,3ar, tentu samue 



oTang pade ngelirlk, terua 
pade beblalkJ tu dl*e tub Mntang 

r 

y&lom njang namen je. . . .Todong, 

Tapl^. . . .ah,. Todong? Kok ^ 

■ t 

djelek bener name ^e.' Masa* 
pelem aet^r namenjis Todong? 
Kagak paxit^a ah,'kagak enak 
maauk dlkuplngj Aih-alh, gue . 



keaohor 



tainpang 



tersohpr 
termas jhur 

muka s 



bo to 
ker^n 

. abla 
'ntl 



gagah 
gagah 

habls 
nantl 



pade 

ngalirlk 

bebiaik 



pada 

all together 
m^LLirlk . 
melthat 
berbl alk- 



pantes 



• pantas 

• pjoper, rlghir- 
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djadl ndotjgkol/, kenape at babe ndongkol 

/ babe 



gue namaln 5119 Todong? Kenape 

» ' / ■ 
mlsalnje ^kant Herman, ataw9. . 

.•.Bjonl? Pan bebatJ Huh, 

dasar oran*g tue Suln kalo 

V 

naisaln euiak saobarangan ad Je« 
Tapi...«.ah, kdnape segitu 
bodonje? Gu© tuker ad je name 
gu^, gue gantiy pan ^isa. Na 
njang nsuBenje: DJa'lm sekarang 
d jadi. ... Jimmy, Sabeni djadi*.. 
...Benny.* Masa' le gue ngga' 

ganti2an' name. Ah, slpll.' 

ijapl name ape Je nJang 

akal, njang djempol? Tlba2 



namaln 



at awe 



a J ah, bapak' 
namakan 



atau 



dasar = memang 

sembarangan 



gegltu 



bo do 
tuker 

na 



alp^ll 



to do something 
without thinking 

sebegitu 



» bodoh 
- tukar 

= Inter jeotlon 



' aksl 
d Jempol 



of no Importance 
easy 



gagah,^agus 
paling bagua 



ia Jie-tnang6ll2 blninja Jang 
lasi mendenglcurs . 



„Mln, Mln. 



Mln; 



iti 



„Ap9 si nlh? Slalan bener, 
gue bam pules lu bansun21n.' J** 
bj^nlnja rigeaumsl. 

,,Bukan gitu gue.mau 

nanja ini. . .namW Ntl kalo 
gu© djadi biri^ang p^«n pan 
ngga' pantos kalo name gue 
tetap Todong. -Na 'karang gue 
mau gantl. Mangkanje gue mau 
itanja elu, name ape sih njang. 

i ■ 

keren,' njang aksl?" 

rtBodo/ Bodo* . Gue ngga' 
tauJ Ape kek, f'eang kak. 



mendengkur = 



mengo rok 
anoring 



ngedumel = to grumble 



nan Ja 



bartan Ja 



'karang 



= tetap 
sakarang 



mangkenje = maka /(n jajf 



elu 



aebab Itu 
• lu ■ ©ngkau 
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Fetot kek, aebodtf luJ Gue 



nsantuk, gue. niau tic(ur» Awas 



Ifi godaSin lagi; 

tiAlaaa,, kalo gue nanja 
ban9r2, lu auka begitu. Awas 
lu ntl kalo gue djadi blntang 
pel em, diundang p^ate at awe 
resepal». gue sggft' adjak lui" 
Tapl blnlnja su dab' mend engkuu 
kembali dan didjauhan kjedenga'r- 
an tlang llgtrlk- dlkemplang 
duabelas kail. 

„Huuh, dasar perempuan, 

■J 

bissuaje ngorok doangj" bang 



Todong nggerendeng - — lap! 



tak laipa J sebab tmZ la audab 



Awas lu goda2in*lagl • 
k^au engkau meng-goda^ 
lag!.' 



^was 
(eaja) 



dlkemplang » dipukul 



doang 



- aadja 



nggerendeng- grumble 



^0 
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T^elaTiun lagl, terus melamun • *. ^ 

tentans blntang film.' 

Dibajangkan bahwa beaoknja ia 

akan dandan 3e-rapl2n'^a. P.ake pake- « mamakal 



pakean Jang paling bagua beij- 



setrlka, Tninjak rambut „ Evening 
in Hongkong", gepatu rrengkilap,' 
dan kumis ditjorengi potlot 

blar kereng. ' kereng ' » trimined 

% 

1 ' . 

Tenia djuga la melamun, *^ 

taruuua dan raatanja mer^, mereiii « tefpedjam 

tapi tiba2 tak.teraaia la audah ' . .. 

berada di peruaahaan film 
„?eraampi**" * 

II Sudara raau. d^adi blntang 
film?" tartja petugaa Jang 
misngudji. 



„Ho-oh dongi Buat ape 



aaje d"Jau2 kanari, kalo bukan 



mau djadi pel am set er?" 



„Baik, bolela sad ja,* Memang' 
tampang dan pemwakan beglnl 
Jans lagl 'dl-tjarl2. Tapl, tapl , 
aaja muati test dulu, udjl dului" 



perawakan " shape, figure 



^„0k9, .allaken, sllakenj silaken « silahkan 



Saje bersedia, ha-ha-ha, aaje 



ngga* takut.* Mubil djuga kalp mubll » mobll 



mau dibeil pan kudu dldjadjal 
?^lu, bagiia ape ngga' meainnje, 
pakem ape ngga' remnje.'" 



dldjadjal - dltjoba 



' pakeQ 



MJa^ja-Ja, Na, tjobalah 



r 



sudara bargaja apablla audara 



dltlmpa kesedlhan* 



Ml 



bergaja 
ditimpa 



balk (mengenal 
vm sepeda atau 
mobl]^ 



s act 



hit by, suffer 
from 
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jjSedl banjak sedi, pak, sedi 
aedi 6are2 ape nlh?" tanja bang ' 
Todong soabart bangkit. 

Ja,. misalnja sadja: a.edih 
sedib gara2 ke&aslh . sudara tak 
aetla.*" . 

'„0oooh, gampang^ tu gihi ' 

Tap! and^ate baner, pak, aaje 

alh ngga* bakalan sedl, aaje 

tjarl ad J a njang la^n, t«ipi biar 

deh» TJoba "bapa Hat,., . . • 

Mafea bang Todong mulallah nln 

Aksl s kedua tangannja dltekap- 
> •. ^ 

kan kedada, kepalan ja, diralrlngl dada 



= aedlh 



gare2 « gara2, :,3h:xo.. 



bangkit = berdirl 



andakate 



= andalkata 



bakalan--^ aknn 



tekapkan * press against 



chest 



sedlklt dan sembarl melirlk ka- 
atas la meratap pilu sekalK 



meratap 
pllu 



lament 

aedlh 

sad 
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mataku, djuiteku - — buah-hati 



pengarang-d jantung.' Kenapa alh 



kau tlnggalln dalfu? Pedahal 
masl neopel diotakku segale 

njang dulu2\ waktu batjotmu 

♦ . * 

bllangJ ai-lap-ju# Koht'ah. 



batjotmu 
kontan 



V . 



mulutmu 



tarua ' (instantly ) 



aku hllap terua njelatuk: tunggu hilap 

. - ■ ' n Jeletuk 

dong dlk, ngga' Xame lag! djuga 



kite panggll' orkeai Duh, kalb . 
^kulnget njatig begltuan, aku ssuka 
uringSaa lupe-daratan, Tapl . 
sokaraDg gue djadi feedeg, eti • 



gue gondok, djantung gue khekl, 



abianji lu taii2 mungklrln 
.djandjl djandji-sut jl njang 

■ / ■ ■ 

20 



ohllaf 
Inter^pt 



urlng2an " marah2 " 
lupe daratan .= in x.ii9 olouds 



gedeg 

ati ' 



» worry 
- bati 



gondok • ■ (Jav) ngondok • 
ati ngondok- on the verge of 

tears 

kheki " djengkel 

mungkir « to deny 



kite paterl dldepan tukang 
aoto-mle. Hah,* Sekarang lu 



paterl s to solder- 
to-mle = noodle soup 



] 



tege dlein2 buron kopengulu, 
sender 1:a^ar ljuat gue njang 
lagl menunggu^ lu ngelojor 
ninggalin gue sendirian, . .kaku.* 
6h , k eka si hku # . . . • b egl tukah 
buktl a jana Jlmu . ..,.???'• Bad an 



bang Todong djadl iiiengglgll, 'tapl 



jang mengusSJl tiba2 bllang: 
.(I'Jukup, tjukup.*" 

itBagaimane pak?" tanja 

s 

bang Todong penuh harapan, 
„BagU8 ape ngga*?" 



tege 
buron 

sender* 



calldfusly 
dash off 

tanpa 



ngelojor • roam 



ninggalin • meninggalkaT 



itBagus rnemang bagus, tapl 



sajang sudare. 



peruaahaan film dan bukan rom- 



han^a tapat untuk dlpahss^B 
lenong., OJadl aekall lagl» 



aajang «eribu kali sajang, v 



terpaksa kami takblsa lAdnerlma 



mundur teratur. PUlang derigan 
tampans asem dan tertunduk, 
Saklng tertunduk sadja dldjalan, 



lenong 



■ street aho 




Mendadak bang To<3ong put Jet put jet 



dan alroiatahja melVl^h 3atu2» 



Hablslah harapannja. lapun 



put jat 



tampans asem* muka masam 
• sour face 



saklng 



- karena 



8ampal2 ia kena .diaerobot betja dlserobot = dlaerang tlba2 



dari belakang. Bang Todong 
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djati^h tengkurep dan mehdjerlt: 
„ Aauuuu Aauuuu 
„Allil,. bang.' Apa2an lu 
djato, flien-terlak2 ngga' keroan 
Ngftapi ape aih?*' tanja blnlnja 
-terbangun dan terus menubruk 
laklnja Jang terdjatuh darl atas 
bal^ kekolong* 



tengkurep - t^raung.kur 
■ face down 



d Jato 
tar^ak 



= djatuh' 
« teriak 
keroan • keruan 
ngga' keroan* foolishly 
nglmpl • mimpi 



Sembari iDeng-uaap2 tulang- mengusap = massage lightly 



kdrlngnja Jang bend jut terantuk 
kaki Ijale, bang Todong berkata 
deraja^ merlnglaJ 

^jMin, ngga' djadi deh Mln, 

'J 

ngga' djadl,,...." 

„Ap0 n^g ngga* djadl,.?" 
bininja keheranan. 



bend jut ^ bulging 
terantuk - bit accidental!^ 



aeraja 



at the same time 
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ijBlnta^g pel€Oi« • • • • " • 



,tHo-oh.* Orans kate alal 
dangkaaan betier &xe ngga' dl- 
terlm^y Kin* katenje giie pantda* 
uje bukan djadi bintang pel am, 
tapl bintang, . ••♦lenong.' Gagal ; 

deh. Mini Gagaaal.... I 

. . ■ ■ \.. 

Alh, dasar kalo redjeki asalnje 

segantang, Jah tetep segantang 

djugaj , Ohh, bintang pllein»»,*"» 



dasaT 
fed jekl 

gantang 
tetap 



" msmang 
•* food 

* suatu taker an 

dl Indonesia 
■ a meaaur© 
*" tetap 
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CSOTONG-ROJONG 
01 eh: 
Try Kuano 
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GOTONG-ROJONG 

Harl Minggu jaa^s dltunggu-tunggu sudah nongol, atbmatia 
pek9rdja2 Jang dlkantoran negeri atau p'artlkulir pada perel. 
Si Pengkl Jang ^fcebetulan aadan'g enak2nja mandi aara'bll njanji, 
walhaail kellhatan djuga bahwa jang njanjl Itu bukan bung bet J a 
tap! peg'awal negejrl atau partlkullr Jang aedang njitjip Istl- 
fahatnja dlharl Minggu Jang bo to lnl# ' 

„Sape duduk dlsane dengan^la^e dan gaje, aduh lirik 

matenje ah ngandung asmero. Blar die ketawe, aduh 

aaiigat tiba2 gi Pengki njanjlnja djadi diam karena men 

dengar kentungan dari rumah pak Hamin ketua er-te, la kemudian 
lari keluar rumahfija, takut2 ada bantjana kebakaran. 

.„P9ngki Pengki eriak adje lu njanji2 ampe 

monjong, aborig^ ari parei. Tub pegl kerumo pak ketua er-te. . 
Gan,tiin babe luh njang sedeng add alangan aahut- 
pok Inah aama anaknja^ . - 

„Lho mak pagimane, kan aje aadeng perai perlu udare bersih, 
njlt Jipin'udara ari nJang aedeng gini boto» Fan ari Senen uda 
kerdje tul nggak mak kudu njaho 

Si Fengki menjahut luwa-lawa kajak anak ketjll minta 
djadjan> padahal usiumja sudah aetengah wldak. Dapat dllihat 
dari djanggutnja Jang kajak kambing kebiri itu.; 

II Ah Pongki lu bisia adje ngabatjotnja ampe monJongS segala; 
lu kagak njaho negara kita karang nih bukan nja.ri orang njang^ 
blaanja tjuman bat Jot doang, atawa kapinglnnja djadl mandor 
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doang, Tapl njang mau dan blae kerdje, negare kite Inl kagak 
parlu me 'kang obat. Kite karang perlu kerdje buat negare 
kite titik pok Inah ngomopg santer, 

„Mak kerdje slh mude, hanja tarlk otot doang. Tapl kan 
karang aje aedoig perel , dikantor djuge aje ude kerdje. Maae 
di rum e kudu kerdje lagi, kellwatan bener nlh.. Ape kagak ade 
lagl waktu tuk gotong ro Jong^*^ * 

„Ape slh gotong ro jong Itu ?" 

„ Gotong ro^ong Inl le gotong ro jong barailn djalaii le. 
Buat djembatan le, kalau gitii tuk ape ade de-pe-u dan pan ado 
Pak Marno njang ngurualn daerah kite nlh Djakarta seanteronje 

SI Pengkl ngaslh djawaban aama pok Inah, tapl 
maknja tldak mau rigotot kalah aama anaknja Jang berandal lnl# 
- „Pengki kagak aangke kagak njane je lu djadi orang tijaiig 
berandalan lnl» Lu keluarin dari perut mak bukan tuk njerotjos 
adje kajak lubang asep pabrtk gas di Ketapang, Kapingin mak 
lu d jadl orang njang emang bartjak gunenje tuk kite sendirl 
dan tuk negare. Tap! lu boro2 tuk negare, tuk rume kite adje 

ude djadi orang njang berengaek kaja ustln bokbrok 

eialan lu Lu ngaku2 djadi pegawe pemerlftte tapl kagak 

njaho gotong rojong set an pekuburan djuge tau me ge-er 

mah. Kanapa slh djadl orang glnl ?" , pok Inah ngomong 

njapnjap kagak. ber-hentl2 kajak keretaapl tjepat DJakarta- 
Surabaja. 
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nAduh ma.'k sole nJaUo palc92 ge-er asgala, gare2 ade de-pe-er 
ge-er adje mak taunje djuge. Dasar ade kemadjuaii, rupanje, mau 
meleblhin babe je kalo mak tau'tjoba ape ga-er Itu . .* 

?" , si Fengki man^Joba maknja kajak pak pulisl lagl mengu- 

auplr sadja. . 

iiRuh pake tanje2 aegale hal ge-er , belon djugo tau ge-er 

raah. Orang njang kagak n jaho ge-er mah orang njang keliwatan, 

kudu maaup musium adje ude kajak lu nlh, G-e-er itu kalau mak 

bllangin aaraue, makan waktu pandjang tamenan. G-arls gede mah 

ge-er Itu same ngerampungln- pekerdjaan tuk seimi©, pend.ek kate 

kepentingan kite niati kudu dltaro dlt>allng buntut. Tub tad 1 ade 

keuntungan, maksudnje kite aanj^ gotong rojong ho' lupls lointul 
'X ■ 

baria ngebersiin d^alan dlkampung klta kendirl. Pan haallnje 

-Huk kite djuge ....... Tua nggak ?" , pok Inah n^erotjoa 

kajak tukang obat dipasar Senen. 

Si Pengkif diom sadja kaja pilar, kagak nguslk kagak malik, 
tiEh lu tadl Tigonions2 njebut de-pe-er-ga-er^- emang mak 
njaho, nah itu mangken^e de-p^er-go-er ini tuk ngebela naaib 

kite aOTiua, Supaje sandang pangan pade mure. Freaiden- djuge 
blkinin de-pe-er ini bukan anggotenjo tuk enak2 adJe die dl 
Djakarta pake mobil aegaie. Tap! tuk kerdje tuk peres keringat 
gede, blkln de-pe-er ini kagak iseng. Lu kudu njaho maae ape 
karang Inl, glmane negare, lu mah beneran miklr-, tjuman miklr 
al TJUjlh adJe botjah Entile.. " 
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' Si Pen&fci diam sad ja mend engarlsan maknja ngedumel kagak 
■bar-henti2. 

„Aduh mak karang inl sok ptilttik, bentar2 ngoraong belok 
padi hal pulitlk. Entar2 ngomong tuk negare le tvk nuae le, 
Dulu mah 9htar2 'ngomong tuk babe njang tertjlnto, 9ntar2 ngomong 
tuk Plkun a Jantung ati ke. Mane karang mah 

Si Pengkl mamberl komentar pada pok Inah ^ang dlaangkanja 
sok politik. 

J, Eh Pongki lu djangan ngomong gitu je, lu kagak kaal makan 
Je, tau kendlrl, Lu dengar omongan Ferslden aikamo, kite 
idup. Ini bukan mlklrin tuk kita.adje aerume, kite 5.dup Inl 
kudu mlklrin djuge tuk 3 el si dunle fane Inl. Atuh sabelonnje 
tuk negare kite kendirl, lu njaho kite Idup Inl bukan kite 
adje betlge 

Pok Inah terua menghamplrl anaknja Jang sedang menjlslr 
rambutnja Jang kajal^ slkat kawat Itu. 

„Aduh mak pintemje, mak bilang gitu. . AJe mah karang 

idup maaih aorangan wae tetep adje mau aorangan wae, 

Aj9' mah aetudju buat djalan gotong rojong, blkln sumur gotong 
rojong, tapl aje mah kagak gableg dult tuk nonton Saklle 
dirokai, aebab kagak ade njang mau gotong ro Jong ngebajarln 
?", si Pengkl maajaut se-enaknja* 

Pok Inah djadl aetengah marah mendengar omongan anaknja 
Jans tlnggal aebldjl Itu* 
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„Nah ini njang bakalan djadi ka^e Saprudin, njarig Idupnje 

kepingln dengan monjet diutan. Baru djuge mak ngoraong 

^ngkall masup klrl keluar kanan daaar botjah brandal ". 

Muka pok Inah djadi marah kaja kena jjenjaklt a;5an. 

„H8i ajuh gotons rojong ttba2 kedengaran 

suara orank dari luar oleh kuplng pok Inah dan si Pengkl. 

'„Tuh lekaaan' orang ude n jamper, ' lokas gotong rojong 
pok Inah njuruh sama anakn:)a si Psngki, 

(jKalau oak mau kemane •..•?^, tanja si Pengki, 

„Aduh daaar anak slbelang baja, dasar atl lu berengaek 
benoran. Mak mau kedapur nanak naai tuk lu pulang ge-er 
Bukan ngendon adje dldapur 

Sender bilang hltam aonder bllang putlh al Pengki terua , 
ngatjlr kajak anak panah lepaa darl busurnja. . . 

„ Da gar mak ngoKongnJe plnter, Lumajah deh kalu gltu mah, 
pun J e mak kalu njang dojan pulltlk djugQ kalu kagak ninggalln 
tugasnj© mah *' , dalam hatinja bitjara, 
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VOCABULARY 



amp© (- sampal ) 
asmara (« asmara) 
aiuh 

berandal. 

lDoro2 
botjah 
bugur 
^ableg 

6sLrs2 (■ gara^} 

ho luplB kuntul barla 

kantungan 



kudu 
malik 
maaup (- 
Tiapak 



ma 



ngedumel 

ne;eranipungin (Javanese) 
nguaik 

njaho (Sundanese) 
njamper 



just "because 
so that', until 

love ■ • 

just, only- 
rascal 

dilapidated, run down, beat up 
let alone 
kid, baby 

bow (like in bow aaid girrow) 

tq have 

because of 

to work together 

sound of someone beating on a drum 
or other object 

must 

to turn 

to enter 

to cook 

to linger 

to grumble 

to complete, to finish 
to move 
to know 

to pick up someone 
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njane 
njerot Jqs 
nongol 
otot' 

pen^aklt ajan 

pilar » 

sant er 

slboLang "baja (aindanea©) 

temenan 

tuk (« untuk) 

uatm 

wae 

waihaalX 

widak (Javanese) 



%o rattle on (in speech) 

to appear 

muscle 

epilepsy 

pillar 

loudly 
spoiled 
very 
for 

a smsLll tma 
Juat,- only 

with the result that* ... 
sixty 
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TUTUP KONTRAK 
01 eh: 
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Tukaris Ini mendjad Jakan hasil pekerQ jaano Ja' 

aengan tjara memikulnja keliling kota. Dlsiril flia 
sedans tawar-menawar dengan aeorang tJa]ton pembell 
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TUTUP KONTRAK . 

Lebaran tlnggal saminggu lagl, tetapl Bang Komprang belum • 
dju^a dapat memenutil" kewadjlban buat rumahtanggan ja. 

„I^e Je ©nak2 adje je, njanji2 kek djedjake. Ih kagak ^ 
mlkir njang dirume pale uda mau petjah. ^rang, kapan kite belandje 
bakalan lebaran.* Lu kagak tahu kalo lebaran tinggal aemlnggu , @. 
lagl.J" latrinja aula! aewot njerotjoa ketlka Komprang &nak2 
menjan;ji-njan jl lagu MQ.dJang Priangan Jang merupakan top hits 
•belakangan Ini diwa^tu istrlnja memberikan peringatan padanja» 

„Djangan dlsangke kag^ mlklrln elu, mlklrln anak Jclte. 

\ ■ 

Seben gue denger si Gudrll mentak^ sepatu baru, gue rasanje 
pengin ngegantung dlrl, saben gue denger lu brlngslng tnenta dult^ 
bakalan beland J e lebaran, gue pengin njatnplung keaumur. Bmang 
gue njanjl2 roelulu, tapl tjuman mulut gue doang n jank men Jan Jl , 
tjcba lu belek dade gue, lu bakklan ngellat atl gue m^ak aaben 

ari • * • 

DJawaban Inl membuat hatl Istrlnja b^galkan dl-sajat2, la 

menunduk kemudlan berkata llritu 

„BukannJa makaa abang jl^Je bunuh dlrl, paje njemplung 

keaumur tapl ..... tapl ..... buk huk huk hanja 

aampal dlsltu aadja kemudlan teraedu-aedulah l8;brinja. Keruan 
aadja Inl membuat Bang Komprang rada kablfigungan, tetapl 
aedlkltnja..-alaaatnja buat melempemkan latrlnja berhAsll djuga. 

„Enok pan kite ude kawln aepuluh taon, kalo bulannje aedeng 
terang, naalb aedeng baak, pan aiok tau kendlri, Karang abang 
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sedeng apes, bulaunje sedeng gelap, njatut kegana kealni tjuman 
ngaTDlsln dult doang bakalau ongkos kesana kemari kagak ade 
hAsllnJe. Tapl d jangan ^ kuatlr Nok, doaln abang paje entar maleni 
dapet redjekl. Tadi pagl ade njang nawarln sera en Greslk 100 ton, 
sue udeh bubungln bah Tak Hong, katanje oke niu bajar kontan 
begltu ngellat barangnje, Na entar malein ?.bang ame bah Tek Hong 
mu ngebuktlln barangnje, 100 ton bukan aedlklt Nok, kalo darl 
satu sak abang dapet seperak ude berape tub ....i..." Komprarig 
menghltung-hltung! „ seratus kail aerlbu djadi, hah lumajan 
aerlbu perak". 

jfBener bang? Dulu wektu katenje punje dagangan B 12 
. tiSssstt djangan aambarang ngebatjot Nok,. 

lantaran omongan elu njang kagak ade Islnje gue bis© inaaup bul**# 
Komprang meinotong ketlka ketlka Istrin jaman Jebut-njebut b' 12, 
Jaltu barang dagangan jang kajak slluman, Jang pimja nilai 
pert jis tjsmdu dan beberapa waktu jang lalU' btkln daraam orang2 
jang nafsu k6;^ngin kaja meindadak. 

„IJe pan abang bllang paling diklt abang bakalan dapet ^ 
baglan seratusrlhu, tap! mane buktlnje^^ njang terang badan 
abang ampe kurus ke?;;lngi tjlnt jln warlsan gue mala jang bakalan 
modal mondar-mandlr abang ame komploteui abang kesana-keoarl"* 

Bj^ffl^5>-'^r9 Koprang sudah slap untuk berangkat, dla audah 
berdandan netjis tidak mau kalah sama bah Tak Hong aupaja 
djangan terlalu kontaira kalau dla hanja makelar jang modalnja 
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tjuma dengkul malulu. Sedlkitnja maunja dia disangka kompanjon- 
nja bah Tek Hong, belagak sudagar pertjla bah^Tek hotig. 

„Nok gue ad 9 potongan diroktur kagak?" 

ffBadan kurua kek tlang listrlk sap a nj ang mau njaiigka 
delektur, kuli mah kull adje bang". Lodekan latrtnja merobuat 
Komprang agak mongkerdt, ^ 

„Bl3inlllah, ju deh Nok". Tetapl katlka'baru sadja kakinja 
molangkah keluar pintu, tiba2 la menarlk lagl kakinja. 

„Guo lupa, glh ambilln dulu madjalah Jang baru Nok, kakl 
ape njang mastl kite langkahln dulu, balah mane redjokl kite". 
Istrlnja jang djuga seleuLu pertjaja 100 peraen pada ramalan 
segera mongainbilkan madjalah dan membuka halaman jang blaaa, 
muat naslb orang. , 

„Ntar kite batijaln bang,, nah nl die baglan abang; Asmara 
banjak durlnje**. 

„Sabodo kagak pake.'" Koprang mamotong tegas. 

„Pemuda pemudl mlnggu Inl mend Jotikelkan" . 

jjBaglan dagangnjs ad^e Nok, pemuda brengaek pan gue ude 

„Buat pedagang perlu keaupelan dan keuletan t'ldak ulet 
blaa dlmakan aama kongsi, Harl Kerala dan Saptu redjekl dl- 
selatanj kesehatan, aaklt medjen harap dldjaga. ^a.h tu bang 
at 12 jo djangan kebanjakan m^an tjabe", 

„KniDm nl arl Saptu redjekl ada dlaelatan Je, nah gue 
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TBQsti menudju keaono, tapl si Tek Hong b?i>nlan n^elipet gut>"j' Gue 
^mesti atl2, kalo c31e keluarln akal bulus gue mastl ladenin ame 
akal kantjil Gue pegl dulu je Nok, blamillftfe ^. ........ " 

dan melangkahlah Komprang menudju kearah selatan. 

Sesampal Komprang dan bah Tek Hong ketempat orang ^'ang 
menawari barang Jang dlawasi Itu, Koprang mulal angkat bltjara 
30perti orang jang punja taodal buat tutup kontrak sadja.' 

tiPegimane Bung ape kite blse ngeliat barangnje sekarang, 
kite bitjare bukti deh, begltu liat terus kite tutup kontrak". 

..Meadengar itu IJlraktur jang perutnja gendut :)ang rupanja 
audah keliwat banjak makan semen djadl melongo. 

„Sudara glmana, katanja audara blaa lever sama kita 100 ton 
semen Qreaik ready stock, sekarang kok malah mboleik-inballk, 
glmana nlh", 

„La la la gimanj^^.dala Komplang, nl raana njang ben el , 

hajaa katanje sudala^Smplang ade ledl atok " kata bah 

Tek Hong aombarl meraandang Komprang dengan slnls, membu"^^ 
ngutjur kerlnget dlngln dlseant^ro badan Komprang. 

„Sajo klre saj^klre ...... aaje klre Bung ade 

ready atock " djawab Komprang aembarl garuk2 kepalanja 

Jang ttdak gatal. 

,iNok nl bakalan bell aepatu baru arae badju barunje al 
Gudrll ame bakalan blkln ketupat lebaran", Komprang aegera 
men Jerahkan uang kepada Istrlnja aetlbanja malam Itu dlrumah. 



, itUntung 3erlt)U bang?" tanja iatrlnja kegirangan ketlka . 
. menerlma uang dar.i guarainja. 

„Gitu deh Nok, kagak meleaet lagl Icalo tangan udeh • 
k^dutan". Begitu Komprang men jebut tangannja kedutan begi'tu 
iatrlnja m ell rik kepergelangan suaminja. 

< • 

„Eh bener ad J© je bang, emang kaJ-O arlodjl mau plndah 
ketukang loak blaaanje ngerasa kedutan", DJawaban Iatrlnja Inl 
manbuat Komprang gelagepan, aebab la habia djual arlodjlnja • 
aerlbu ruplah buat berlebaran keluargan ja. Tapl Komprang tldak 
kehablaan aksil buat mendjawab. . . 

itMemang arlodjl aekarang nrelajang, tap| abla lebaran llat 
■deh ape njang bakalan gue paksy Titbnl model baru# Djangan 
kuatlr Nok, biarln abang djual arlodji abang, entar abia 
lebaran abang terlma pembaglan keuntungan darl aemen Greaik 
njang baru aadja dltutup kontraknje". 

H Bener bang?" tanja Iatrlnja setengah tak pertjaja. 

liKapan gue ngebo'ong ame lu Nok?" kata Komprang aembarl 
telan ludahnja Jang njeaek dlkerongkongannja, aedangkan 
plklrannja melajang pada arlodjlnja Jang dldjual dengan harga 
aibantlng. 
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VOCABULARY 



akal 

akal kantjll 

angkat bltjara 

apes 

bakalan 

banting 

dengan harga dibanting 

begltu llat«, , 

belagak 

bit Jar a bukti, . • 

brengaek 
bringaing 
bui ' 
bulus 

aJcal bulus 

dangkal 

iDodalnja dengkul nislulu 

d Jed Jake (djadjaka) 

entar (sebentar) 

gatal ' . 

gelagapah ; 

gendut f 

gib (pergi) 

kedutan 

kentara 

keruan 



•mind, trick 
aUrewdness 

to speak up 

have bad luck 

fdr, will 

to throw down with force 
at a ridiculously low price 

as soon &a we see*** 

to act like, to behave like 

we will tEilk (business) when you 
can prove. • • 

dilapidated, rotten., decayed 

to nag 

jail 

bare 

trickery 

knee 

his capital was only hard work 
young man, youth 
soon 



itch 
. stuttering 
bloated, pot-belly 
to go 
to twitch 
obvious 
surely 
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kemipelan 
komplotan 
}£oi3gai (Chineae) 
kantan (Suteh) 
ladenln (• lajanl) 
ledekan 
lever (Dutoh) 
lirih 

makalar ■ ' 

malah 

mbolak-mballk 

melemp^kan 
mellrlk 

malongo 

m^a J ansk eCLkan 
mengkeret 

mentak (" mlnta) 

mswek 

ffiodjang 

mu (■ mau) 

nawarlB (« mesiawarkan) 
ngogantung (- menggantiing) 



flaoclblilty 
gang, cllque^^ 
partner (in "bualnesa) 
cash 

handle, take oaro, retsaiate 
teasing 

hand over, deliver 
^ aoft(ly) 
broker 

Instead # ' 
to beat about the buah 
. dyaentery 

to calm down 
to steal a glance 
open-mouthed, awe^atruok 
to annoy 

to shrink jlndioatlng disappoint 
ment 

to ask for 

to cry 

girl' 

to want, will 
to offer 

smart (in appearance) 
to hang 

/ 
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ngellat (- raollhat) 

ngellpet 

ngutju-r 

njatut 

njemplung 

njeaok sesak) 

Nok 

paje (« srupaja) 

pale (•■ kepalqj ^ 

pengin (- kepingin) 

rasanja pdngln^.. 

pei'gelangaD 

portjis (■ pepflls) 

rada 

aabodo (- maaa bo do) 
sajat 

a 9b an (" aaban) 
^ aedu 
\8ewot 

alltiman 

telan 

t . 

Itiikang loak 

' ... . - 

tutup kontriUc . 

warlaan 

t jint Jin vatlsan 



to aae 

to doubie-croaa 

to flow profiiaaly 

to afll on tha blaok market 

to aplaalx, jump Into water 

to choke, crowd 

fo. form of address for a worn 

In order tbat, to 

i 

head 

to long for ^ 
to feel llke»»» 

wriat 

exactly 

rather 

I oould care leas 

to alio© 

every, every time 

to aob 

angry 

gho at 

to avallow 

Junk dealer 

to close a dectl 

Inheritance. 

inherited ring 
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.BeTOaln2 dlpantal Tjillntjing, JD^akarta 



MUDIK PULANG KAMPUNG . 

„Bang Duleh peglmana kok kita belon njediakan apa2 , padahal 
lebaran 'kan tinggal patane harl lagt". Demiklan Tuklnem 
memqtjahkan kosunjlan pada auatu sore k^etlka melihat tetangganja 
sedang membarter badju bekaanja lawan a^am aebeaar dua kepal. 

„Llat Iho oratig laen, brsngkall saklng ndak tjukup uangtija 
sampe nukar bad^ sama a^am. Skben ari mpok Dellmah blkln kueh 
model2 pake tullsati selamat harl raja aegala rupa.^ha klta orang 
bang, nggoreng katjang sadja belon. Glmana bang, apa ,ndak malu 
nantl kalo ditjerlta orang, dirasani orang njang kita Inl pelit, 
laki estrl dagang makanan buat lebaran sadJa -ndak pvinja. Kalo 
sampe dirasani gitu, wab ditarok dimana muka kita Ini?" 

Mendengar keluhan istrinja itu, Bang Duleh Jang baru 
' berumahtangga delapan bulan\inulai menekur. Lain bud Jang lain 
auami, dulu dia boleh enak2 tida^>iklrkan apa2, mau punja uang 
kek kagak kak, dan kalau lebaran aaal radjin keluar maauk rumah 
tetangga pagti ken Jang tanpa keluarkan uang barang tjepeng... 

„Paj9 kit© djangan malu, kite mudik adje deh'Nam aembari 
aekalian beladjar kenal ame rang tue ^e, pan elu^elon kenal 
ame mertua elu", _ 

„HiJa Ja Pinter Ja padune nggak mau keluar uang adja pake 
alesan mau ngenalkan gue sama orang tuamu. Kowe aendiri belun 
kenal aama orang tuaku. Kalo abang punja akal gitu, sup^Ja 
ndak parlu belandja buat lebaran, ajo'deh kita orang pulang 
kajflpung aadja, aupaja nanti abang bisa aaja kenalkon aama 
mbok saja"# 
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Duleh garuk2 kepala tlMc satal ketika dengar djawaban 
Istrinje Tukinera Jang keliwat djitu. Dla piklr, bogii^ilah kalau 
kawln dengan wanlta Jang djauh dari kampung halamannja, dlad jak 
mudik malah ngadjak pulang kanipung.. Tetapi blar Duleh sudaci 
dl3od(5rl leblh darl, selusln gadla2 aekampungn ja oleh orang tuanj 
tldak satupun Jang menggaet hatlnja. Malahan dla begltu aadja 
djatuh tjlnta kepada Tuklnera Jang berasal dari Wonogirl dan 
datang dl Djakarta- buat tjarl peruntungan dagang djamu serba- 
serbi. Bagltulah maka Duleh Jang dagangnja tldak begltu madju 
dlauatu pereinpatan Jang atrategls dan serin^ merasa pegal2 
badannja djadl langganan tetapnja mbakju Tuklnam, bakul dJamu 
Jang punja paras lumajan d Juga. Mula2 Duleh aelalu membajar 
kontan sehabla meneguk segelaa dJamu Jegal2 badan, laraa2 baranl 
ngutarig dan achlmja kadang2 dllakukSn barter antara mbakju ' 
Tukinein dan bang Duleh kalau Tuklnan kepingin rudjak asihan, 
Suatu harl t*r.djadilah aenda gurau Jang mentjetuakan apl tjinta 
dtdada meroka raaainfe2. Kiaah bermulanja pertjintaan mereka 
adalah tlmbul darl auatu humor, ketika mbakju Tukinem untuk 
pertaffia kallnja raengadjak barter antara tlga gelaa dJamu pegel 
dengan satu pi ring rudjak asinan. . , 

„Bang Duleh utangnja abang Jang tiga perak ndak usah 
dlbajar deh bang, bajar aadja aama rudjak aainan aepiring, 
sedari tadi malera saja kok keplngln aekall sarape kemetjer kalo 
inget rudjak: asinannja bang Duleh' . ' . 

- r • 
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„Tumb9n bener ni- al aju, emangnje aedeng njidam nlh pake 
pengin aainan aegale rupe'% kata Duleh aembari main mata, 

nidi e bang Duleh kok bikln malu saja, orang belpn punja 
lafcl kok ngldam, emangnje ngldam aama kut Jlng?'* djawab Tukinem 
aembari buang muka meaem, 

ti3ukur deh kalo belon ade njang punje, gape tau je Neoi 
nlh aalnannje njang istlmewa". Kalimat jang mengandung artl Ini 
mud ah aekalt ditangkap oleh Tukinem, dan sebulan kemudlah v 
mereka menghadap penghulu dengan wali2 maalng2, 

Setelah Tukinem menguaulkan untuk pulang kampung ke / 
Wonoglrl, Duleh d^adl terdiam, tetapi otaknja terus ber^iutar . 
mentjarl penjeleaalan Jang bagua. Tetapi aebelum la dapat 
raengemukakan usulnja Jang baru, Tukinem audah mendahi^ul 
raenjet Jahkan persoalan itu. . 

„HlJa deh kalo abang berat pulang kekampung aaja, abang 
mudlk sadja deh, blar aaja pulang aendlrian, aaja to audah 
blasa saben taon". ^ 

„Kalo glnl bul^an nglrlt namenje, brape dult ongkoanje 
ke DJawe belon lagl ongkoa gue mudlk. Kalo glnl baekan kite 



belandje adje bakalan ngehormat tetamu kite njang dateng 
mertamu, ame" kite . Bang Duleh bihgun dari- duduknja 

! 1 . . . ' 

kemudian serogoh kantongnja ,,Nili dult llmaratua peiJ^ak bakalan 
belandje arl ra^e". ' . : . 



Istrinja bingun?: sedjenak, tetapi kemudl'an katanja; ^^Ah 
n'gapain waktunja sudah kepepet baru ngasi dult, kenapa. ndak dari 
kemaren2. Sekarang njang d^ualannja adja sudah banjak nj^ng 
ffiudik, *kalo. ada djuga ngasi. argan Ja ndak pake perikemansnuaiaan. 
Ah saja niau pulang karapung adja bang, 'sudah kangen saina aimbok 
9aja. Kalo saiiipean djuga kangen §ama mbok aampean ja mudlk adja 
"^^X^ang. Beqoi'c pagl abang nganter aaja ke Gamblr Ja, terus 
ngahtri kartjla". • ■ • 

Duleh tak blsa lagl, nienahan kemauan latrinja, sebenarnja la 
afjak mendongkbl iatrinja di^djak mudlk malali ngadjak pulang 
kekaiDpungn ja. ' ' * • ' 

„Je deh"^ Je deh, pulang je pulang, besok-gue anterln". 

„DJadi abang mau turut ke Wonoglrl?" 

,,Ngapain ke Vfonoglri, base DJawe adje kagak betjus, entar \ 
ape ^ate ehjak elu", 

^ „Ja 3udah, kalo ^bang ndak mau ja eaja sadja dewekan", kata 
Tukln-em senibari buang muka terua nguntjluk kodapur. 

Beaoknja rijara empat gubuh Duleh dan Tukinem gu.dah nguntjluk 
menudju aetaaiun Gamblr. Ma3lng2 bawa koper seorang satu, aebab 
Duleh djuga mau aekallan mudlk aehabia mengurua keberangkatan 
Istrlnja, Blar Etuleh djam aetengah lima audah aampai dlaataalurj, 
tetapi- orang audah banjak ber(^jubel. Maka torb'junlah Duleh 
didalam antrian jang padat, iatrlnja menglkutl dls.ebelahn ja. 
Suasana bakal berplsah memang paling mengharukan aetlap prang 



jang punja perasa^ halus, demikian pula walaupun semalam Dul^ 
dan Tuklnem habia dlam2an tldak bit^ara pagi itu hatl mareka J 



maalng2 mera^a terharu. 

„Bang njang ati2 Ja' nantl- kfido aendlrian, ^ampaiken aembah 
sud^ud saja sama enjak njang dludlk Ja bang," Tuklnem buka 
peiiiblt Jaraan kettka antrian "sudah mulai dekat, jang artinja 
mareka segera bakal berplaah. Mendengar Itu hatt Duleh bagaikati 
^dl-sajat2, maka mend Jawablah ia; ^NJang atl2 Je NeE dld^alanan, 
bllangln deh ame mertue, gue belon sompet boladjar konal.. Entar 
deh kalo udeh plnter base DJawe". 

Suasana diantara dua mamala Itu aemakln mengharukan. Belum 
apa2 Duleh audah meraaa keaeplan dan tlmbul pula plklran Jang 
bukan2. ?lkimja; . ^Peglmane kalo dl© ^a^ak bsaik ame gue, ah 

maaa ije, pan die tjin|0 ame gue tepi--rw.. tapi aaahhh 

Dan ketlka audah eampal diloket, berkatalah la .lantang pada 
pend Jual kart Jla; ^^Wonogiri dua", 

„Bang kenapa dua?" tanja latrlnja keheranan. „KatanJa 
mau tung^ aampe/^Ta^ t Joro Djowo". . ^ 

uK^gak pake DJawa2an. Gue mau ngadjarln mertue gue base 
DJakarte," kata Duleh aombarl ngakak bepsamaan dengan pelult 
keretl menudju Ifonoglri. , ... 



VOCABULARY 



idjak asinan 

"balcul '(Javanese) 

ballk 

barang 

barang tjepeng 

base, (« bahasa) 

berdjubel 

betjua 

kagak bet Jus 

bukanS 

dewokan 

d Jamu 

djltu 

enjak (Javanese) 

kalo dirasanl orang, 

kangeti 

kemet jer 

kepal 

kepepet 

kowe 

lantang 

mendongkol 

meneguk 
menekur 



pickles. 

pickled aalad 

seller 
to return 



even, thing, article 
even a penny. 

language 

crowded, pkcked 



not capable 
silly, ridiculous 
by oneself, alone 
medicinal herbs 
exact 
mother 

if people say that... 
to miss 

to make one's mouth water 
fist 

to be pressured 
you (vulgar) 
clear(ly) 
to be angry 

to gulp down 

to bow one's head 
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menggaet 

menggaet .hatlnja 



ment jetUgkan 
merogoh " 
mdsem 
muaik 
ngakak 

ngantrl (- antrl) 

nglrit 

nguntjluk 

ngutang (" borhutang) 

njang hat 12 

njldain mengldam) 

padune 

pake (- pakai) pengln,.. 
paras 

patang (Javanese) 

penghulu 

aaking 

sampean 

aembah audjud 

senda gurau 

aerba-serbi 

aubuh 



to hook 

to appeal to him/her, fall In 
love 

to ignite 

to reaoU Into 

to smile . 1 

to^o Inland, go upcountry 

to laugh noisily, guffaw 

to stand in line, queue 

to save, be thrifty 

to walk fast without looking back 

to owe 

be oareful 

to crave for 

just because 

you don't have -to say that you 
crave for«.^ r 

appearance 

four ^ 
religious, leader 
on account of 
you (polite form) 
respect 

Joking or playing with each other 

vari-oua kinds 

dawn 
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t'Jepeng ' " ' h oent 

to , ^ /an emphatic parti ole7 

tumben odd 

udlk Inland country 

Wall guardian 
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Foriari, seorang 'sa'^l s Sunda (klrl) dan gadla Djakarta 
dengan nieinakal pakaian barat 
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KETJANTOL 

Si Pendul djagoan dari Pedjomponffan sudah satu mingeu tidfilc 

dojan makan, tidak dojan mlnum. Kalau makan rasania kaj.<k niakan 

sekam dan kalau mlnum raaanja katanja kajak minura paair. Tidur- 

nja tldak enak, aelalu kutak-kutlk ka^Jak t^atjlng kepanasan Jang 

hamplr kefciablsan napaa. Badannja sera akin hart semakln kurua 

tlQSsal kullt dan. tulans. meluXu, persla tenekorak hidup Jang 

t 

dlkaalh aandang. Setlap orang mellhatnja djadl bingung. Orang 
tuanja keliwat bingung memlklrkan tentang anaknja Jang tlnggal 
aetJldJt itu. Sakins penasaran ibunja berkata: 

„dJ....IXi1.. Tetapi Jang dipanggll tetap bungkam sadja 

tidak. Thau njaut barang aepotong, Keraudlan ibunja menjambung 

lagl; 

r ' ' 

■St,' 

„Dul emangnje kenape sih...', . .ngomong kek barang aeketjap, 

aupaje enjak tidak ngikut2 sakit lantaran elu adje " 

aambung pok Sarpah enjaknja aetengah n J ap2 lantaran omongannja 

tidak mendapat djawaban, 

„NJak .njak. ... mane Aiae. ... mane Aiae. ..." tiba2 

auara Pendul aeenaknja. Pok Sarpah bortambah bingung mendengar 
omongan anaknja men Jebut-n Jebut nama Aisah; Sapibil raenggeleng- 
gelengkan kepalanja dia bilang dalam hati . „0oooh panteaan. ... 
rupanje ude ketjantol ame botje nlh, apa ini njang dikatain 

anak2 gering malarindu? 6iape Je njang namenje Alse 

Sambil ngelua-elus djldat Pendul Jang sedang terengah-engah ^ 
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kajak kereta apl loirang air, pok Sarpah nsomong lagi: 

„Sape 3ih Dul nJai^S naiuen^e Ai^se, . . . . 

„NJak. . . .njak, En.3ak tau djalsin kepaaar Selase. . . . 
tlba2 guara Pendul m^mbikin kaget pok Sarpah. „Njak tau dlaane 
ade tiang listrlk njang paling- gede?" ' 

„Ije.... n^ak tau. Etoangnj© dlaane. ade ape......?" sahut 

pok Sarpah gu^p. 

„Njak tau ade djalan ketjll nJang nam en gang Nangko " 

Tenia pegimane Dul " aahut pok Sarpah tidak sabar. 

Si Pendul dlara lagi sambil narik napaa pandjang seportl sedang 
ada jang dipikir2. Ibunja ikut diaai menanti apa jang akan 

^ 'i ■ . 

dikatakan oleh Pendul aeiand jutn Ja. Hanja mulutnja tetap komat- 
kamlt mengi-mjah sirlh /ang tlada hentiSnja. 

„Nah aigang Itu ^de rurae ketjll mungil — aemungll nJang diem 
dlrume Itu njak..; . . .J^ kata 3i.^p|ndul aanrbll membetulkan sallmut- 
nia. Kemudlan dla.diain lagi sajnbil matanja kedap-^kedip kaJak 
ada Jang diplklr2; 

„Abi3 kenape itu ai Aise an^ak perawan digang Nangke. ..." , 
lbunja'pura2 tidak mengerti apa ' Jang 'dimakaud anaknja. 

„ Aaaahhh. . . .njak.kaje belon ngerasaln adje. NJak dulu me 
^abe pegimane, Ngkali njak: dulu kagak pern© idup aengaare kaje 
aje ini Je njak. Panteaan kagak ngertl adja anak: nanggung 
derite gini..."» kata si Pendul penasaran sambil mambalikkan 
bad?nnja membelakangi ibunja. -Pok Sarpah m el i hat tingkah 
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Jendul Itu, kepengin dia ketawa mendengar aegela omongan 
ahsiknja jang aerba menggellkan hatlnja Itu. . " ? 

"„AM3 karang maunje pegimane IXil" , tanja pok Sarpah kepada 
atiakbja. - 

„NJak tau kendlrl, enjakkudu tau dong njak, .... Ngkall 
malah rase keenakan aje kagak makan kagak mlnum, kagak nju- 

sahin " Pendul dlam aebentar, „ Mlklr kek 

baraiig dlkit, kataln dQh ame bqibe. Glmane anak kite darl ari 
keari semakln kurus. Pan djadi manual a itu kudu makan, kudu 
mlnum. Tau kagak njak kat© pemlngplri kite. Pan kite kudu 

« 

beraatu, tidak bole betjere, Nah njak a-je kepengen beraatu 
dulu ame Alaa, blar aerurae ame die. Gitu dong njak kepengen 
aje, djangan diem adjo kajak pilar. Tau aje ude kaje tengj 

korak baru njaut, baru nanje ai Pendul njap2 kepada 

ibunja, aedang pok Sarpah mulal tadi dlam aadja tak menjaut.: 

mOooo. . . . gltu raau lui.... Heaeh betul djuga je. kata 
pok Sarpah dalam hati, aambll manggutS kajak orang aedang 
ngantuk. 

« 

Malamnja sewaktu bang Krudeng aedang - enak2n J e hjarl hawa' 
dingin diluar rumah, tiba2 pok" Sarpah datang menghamplrln Ja. 

nBang bang' aje kepengin- ngomong ame abang. . . . . , 

kata pok Sarpah aambll naruk pantatnja Jang kajak beduk ruaak, 
dlaamping auamlnja. 

„Mau ngoraong ape alh kok tumben kajak Jang panting 
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adje......" aaut suaminja sambil mengepulkan rokok kawng jang 

hamplr habla. _ . 

„Nih "bang, si ?endul_pan abatig ude tau, die selalu nierong- 
rong kite adje. Gini bang, die aje tan^e tau2 gedeng ketjantol 
-ame perawan gang Nangke si Alse. Kite dlbikin n^njam djuga nlh 
bstng Bang Krudeng diajn sed-Jenak, sedang mikir2 rupanja. 

„Ape die ude kenal ame ntuh anak perawan. . . . ?" tanja 
bang Krudeng, ■ . 

„Tu die bang, aje kendiri kagak tau,,.". 

„Ape si Alse d juga .detnen ame si Pendiil....." tanja bang 
Krudeng lafel. 

,iTau Je bang - djawab pok Sarpab lag! dengan slngkat, 

„Ape si Pandul suke dateng kerumenje ?" 

„Tau Je bang% . . . djawab* isterinja. 

„Ape die ude beaukaan me die,..,.. ?" tan ^ bang Krudeng 
terus-menerus. 

„Tau ^e bang. . . . . djawab Isterinja aingkat. 

„Abla njang lu tanje- ame si Pendul hal ape adje, ditanje 
ini tau — dltanJe itu kagaSk tau,,....". Bang Krudeng penasaran 
lantaran aegala pertan jaann Ja tak ada jang didjawab dengan 

* 

tepat* 

" ^ 

„Tjoba panggil die'*. Maka pergllah pok Sarpah kekamar 

anaknja, Dekat plntu masuk kekamar si Pebdul terdengar auara 
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anaknja. 

„0h Aiae mari slni,. abang rlndu banget ame elu . Oti djuite, 
abang garlng karene lu. Tapl kagak apa2, asal lu meal inget arae 
abang adje. .. kata si Fendul didalam kamar a^ndirian. Fok 
Sarpah tambah i^pnggolengkan kepalanja mendengar ut japan anaknja 
Jang menggellkan. hatlnja itu. la kewatlr anaknja djadl miring. 

ifDul Dul,...,", panggil njaknja. Si Pendul puTa2 

sadja tldak mendengar, Plntunja dlketuk, tapl dia diam sadja 
seperti jang blsu. * 

( 

/ ,|Dul lu dipanggil babe, lekas. ... lu mau Alae kagak. . . . ?" 

Mendengar naiiia Mae al Fendul tenia membuka plntunja. 

„Diinane babe njak. . . . . , ade Alsen Je. . . . . ?" tarija ai Pendul. 

„Tuli' lekasan dlkit, babe lu did^an J" Fergllah dla 

. kea^ahnja. ^ • ^ 

„Ade ape be. ... aal^ut 3I Fendul setlbanja dldekat 

bang Krud eng. 

„buduk , kata bang Krudeng. Si Fendul kemudlan duduk 

dldekat Ibunja. ^ 

,,Ape2an lu pake badju dibaliklri gituan, kaje orang glle, 
aambung ajahnja. 

„K^gak be orang kate, aje nl sedeng ngebalikln atlnje al 
Alae dedemenan aje si Fendul ngomong seenaknja. . 

„Beneran lu demen me al Alae.....?", tanja bang .Krudeng. 
„Ape lu ud© kenal die. tanja ajahnja lagi. 
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„Belon. . . . .be. . , , • - 

„Ape lii ude kerumen je. . . . 
ti Belon be. 

„Ap0 di© d em en am e lu ?" tanjanja te'rua-^enerus. 

jjKagak tau,.,...". 
„Apa die ude lu tan je. . . . . . ?" 

„Bolon be " . Orang tuanja terutama ajahn ja \^udah ganes 

aekali pada si Pendul. 

„Abl3 maunje ?" . "\ 

„Babe &dje slh njans datdtig keruoienje, aje mah terlme 
beralh deh V\ kata si Pendul* \ 

„0h> situ, pande djuge Je nl orang, pande ngaturnje. Baek 
Raden Pendul n^ang mon jbng. . . . " , kata bang Krudeng njlndlr. 

jjKapan slh be? - AJe ude gak sabaran nlh, ...?" 

Tlba2 bang Krudeng melotot* matanja keluar aamua. Ibunja 
magang si Pendul dan duduknja agak mundiir, 

„Ape lu Pendul, dagar anak monjong, nglundjak je. Ape 
gue njang mau kawi.n? . Ude aandangn Je-pangann je giie tjarlin, 

Ini tjewe bakal lu \endlrl minte ditjarlin- Nih Alse. 

mari, pure2 aaklt adje. ... nih. Alse. . Bang Krudeng 
djadi marah, sanibll mengepalkan kepalnja* SI Pendul terus 
lari ketesnpat tldumja. 'S . 

„Minte Alae, dikaalh ketupat bangkaulu kepal babe, dJadi 
berabe nih» kata ai Pendul dalam hatlnja. 
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Alaah 



VOCABULARY 



babe (Gbtn&^e)]!; 
banget ' •'. ^' ' 
bedug ■ : ' ^ 

betjer© (>« b'erti'je'rai ) 

botja i'" 

bung^am ' ' , 

Daaar analt mon jbng* . . • 

dedemenan * 

a am en ( j^vati 9 B 

djagoatt 

djldat *^ 

djuite (- djulta) 

f do Jan 

. tldak do Jan makan 

elua t 

engah-engah . ' j 

•kawung 
kedap-kedlp 
ketjantol 

ketupat bangkaulu kepal. 

komat-kajnlt 

kutak-kutik 



/a girl's name/ 
I , -me 

father 

very much /; ' 

big drum usually used at the mosque 
at prayer time , 

to be separated, disunited' 

girl , ' 

quiet, not sayings a' wQ.rd 

You^re a typical spoiled kid...' 

sweetheart 

to like 

champion, the champ 

forehead 

beautiful 

to like ' * . - 
to have no appetite 

to rub 

panting 

palm leaf 

to blink 

to be hooked 

a blow from the fist of. 

to munch 

to be restless 
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malarlndu (»' saklt. rlndu) 
manggut - .. - 

melotot 

mensgelikan hati 
iBengunJah 
•merons-rong - 
meal (- masih) 

miring • ; 

mungll ' • 
naruk (- taruh) 
ngelutidjak (Sundaneae) 
ngelua-elUB 

Ngomong kek barang a^ketjap. 

njap2 

njindir 

ntuh (» J;tu) 

pantesan 

penasaran 

run jam 

aandang (Javanese) 
• s^ndang-pangan 

airl^ * 
terime berslh, ... 
tjewe ~ . 



spring feyer 
to nod 

• ■ ■ 

to bulge one ^3 eyes 

to cUDUDe 

to chew 
to tJotbier 

still 

crazy, alant , ; ^ 

cute 

to' place, put 

insolent . 

to caress 
. Say soraettij^ng. . . . . ^ 

angry • • \ 

to insinuate ' ; 

^hat ^ 
■ no wonder 

Gurioua, angry. 

compli cated . 

' clothes , 

olothea and food 

husk (of padd^) 

. leaf uaed to chew betel-nut 

I leave everything up to you. 

woman 
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DJODONJA SI NONIH 
-) Olehi 
~ ' SJurmanl D. 
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Orkea Studio Djakarta d.p. Saifui Bahrl aedang mengirlngl aeorang 

blduan wanita di „PMGGUNG MERDSKA" " > 




Suatu pemandangan Jang sangat menjolok dlkota 
Djakarta adalah saluran (canal) Inl di-tengah2 
kota. Disebelah klri adalah DJalan Gadjah Mada 
dan disebelah kanan DJalan Hajam ^ifuruk 

4. 
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DJODONJA SI NONIH 

Buat anak Djakarta, .gadls umur 2^ tahun boleh dibllang 
perAwan tua, Menurut tuksing nudjum diplnggir djalan, kuda lari 
blaa diked jar, naalb orang alapa jang tau? Maka blar orang kata 
Nonih bintang Petamburan, jang. bodin ja pertjls Marlln Monru, itu 
blntang film jang dojan kawln-t jerai , biar rambutnja hltam pekat 
t^^^at pandjang partjia Doretl Lamur, itu bintang film djaman- 
nja kStec kita jang sudah tidak nongol2 lagl, tapl Nonlh maslh 
llplum nemu djodonja, Sudah barang tentu hal Ini membuat ©njak- 
nja selalu terganggu plklrannja. 

„Nih, Nonlh mesti ngretl, karang Nonlh bukannje botjah 
lagl. Nonlh udah ged©, udeh prawan, Dulu waktu ©njak kawln 
ame babe, umur enjak meslng belon saaipe llmabelaa taon 

Belum habls anjaknja bit jara, Nonlh eoidah memotong aombarl 
bu.ang rauka keluar djan^ela. 

„Aaaaah enjak, ngomong njang gltuan lagl, bosan Nonlh 
ngadangemj^, eiaangnje kagak ade njang laen njang bakalan 
dlomongln". 

„Idlh Nonlh kale dlbilangln rang tua, anjak ngomong 

bukannje njakltln atl Nonlh 

' „Udeh deh njak. Nonlh kagak mau denger. , terlak 
Nonlh aembarl tutup kedua b^lah teilnganja dan ban1^lng2 kedua 
belah kaklnja kajak kuda dlaelomot pantatnja, membuat, enjaknja 
sambll tarlk napas pandjang, monguaap-usap dadanja dan ber- 
lalu darl kamamja. Sepenlnggal enj^aknja, dengan peraaaan 
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- ngoneg Nonlh raeitibantinskan badannja d'latas rand Jang. 

„0h Tuhan, kfenape Tuhan kagak kasian ame Nonlh, kagak 
mbawaln djodo njang 39k di atl Nonih, djangan djodo ko si SJa'ub 
pemuda "brengsek, njans keliwat banjak tlngkahnje". 

Semexitara Itu, 3ajup2 kedengaran lagu kalau Ibuku 

pilih menantu, pillhlah dia aeraan majorku.. ... darl radio 
tetanggan ja. 

. jjHeoeh seneng bener kalo punje patjar sersan major udare 

njang keren ah kagak. . . . . entar kj^palnje djatoh, gua djadl 

d jande raude * « 

Selagl Nonlh dlamuk lamun dalain randjangnja, dlluar ter- 
denggir ulukan pandjang Jang tak aslng buat tellnga Nonlh. 

„Lajnu alalkuuuuuuuuuummramramramm. . . . . . " . 

^jLlkum aalaaaaaaaaaammmmmmmmni ••"» aaut enjaknja 

Nonlh darl dalam. 

„E090 pok Doger, mane ad J e,. lame kagak nohgol2, ngambek 
nih?" Enjaknja Nonlh membuka pemblt jaraan. 

„Ah aape njang ngajnbok. Orang kagak dateng2 dlkataln 
ngsuabek, kagak kealnl-alnl bukannje ngarabek, abla raudlk. 

Karang mangkenje datang, ade lagl nl tjalon bakaian " 

Pok Doger tldak meneruakan pemblt jaraan, la mendekat ketellnga 
enjaknja Nonlh, aeraentara Itu enjaknja Nonlh rnanggut2 , 
keomdlan keduanja tertawa ngakak. Setelah beberapa d jam 
ngobrol kebarat ketlmur, pok Doger mlnta dlrl. 

/ 
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^ ,,Mau ape lag! Mak Tjomblang datens2 kesini?" Begitu en^ak- 
nja nongol dlambang plntu kamamja, Nonlh sudah raenshudjanl 
pertanjaan Jang ngerea dlhatl enjaknja. Karuan sadja enjaknja 
jang memang punja makgud hendstk monjampalkan kabar Jang dibawa 
Pok Doger djadl bllngaatan, 

„Ah kagak ap^*... teplnja Nonlh djangan ngehlne ame pok 
Doger, dj9l0k2 wektu Nonih mealng bajl, die njang aelalu 
mbopon^ elu, Tau kendlri, babe elu wektu Itu aedeng 6lle2nJo 
maen kertu. ' Kalo kagak dlauaulin ame pok Doger, babe elu kagak 
men pulang2, biarin udeh .pgadepln kertu tlge arl tlge malem. 
Mangkenje, . . . lu Nonlh mesti punja perasaan ngutang budl ame* 
pok Qoger, 

DJawaban enjaknja jang agak njeleklt dlhatl Nonlh gjem- 
taiat Nonlh terdlam, Mali hat itu hati enjaknja mend j ad 1- agak 
lumer,' kennidlan dengap agak empuk berkatalah la sewbarl mem- 
belal rambutnjaJ 

„Nlh, Nonih ahak enjak atu2nje, enjak kagak tege atl kalo 
ngellat Nonih sedlh adje, enjak prene mude, djadi enjak tau 

ape njang bikln Nonih aaben arl urlng2an melulu. Abla* ' 

Nih mau njang peglmane, dulu ade rang kaje njang ngelaciar, 
punja ^lubll, punja gedong gede, elu namplk". 

„I je njak aape njang mau ame rang tue bangke, tjutjunje 
adje ude aeluain, ih blarln Nonlh djadi prawan tue adje aaal 
djangan dlkawlnln ame rang tue bangke". 
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„Bise aa^jQ lu ngedjawab, Kemaren dulu ad en Jang mude,.. 
mana keren, kumlgnje ke blntang pllem, rambutnj^ k© ombaknje 
Tandjung Tjine, lu tampik djuge", 

„Ah enjak, sape njang "taau, blarln keren, blarln kaje kalo 
kajenje OKH:, bakalan ape, Bininje ad J© dl saben plosok. Tjlh 
Npnlh kagak sudi dikawlni ama bandot^ . . . 

„Ah lu 3ok tau aegale Nih, Jang bandot kok, njang okab© 
kek, ape tu slh artinje okabe? Enjaknja djadi keliwat penasa- 
ran dengar kallmat baru ini*^, 

„ArtlnJe Orang, K Kaje, B Bam, orang njang tadinjQ 
kagak gableg ape2, dlkasi kekuasaan terus ngablaln dult rakjat 
sampe die djadl keliwat kaje. Ih Nlh mah kagak sudl ngawlnln 
dult haram. Kalo datang apeanja, kepakae nglrlmln rantang 
kebul", 

„3abodo deh, mlllh2 adja, kalo kagak auke dlkatalti njang 
tue bangke kek» .njang okabe kek, entar lu mlllh2, mlllh2 

dapet njang bute kata enjaknje sembarl njelonong 

maaiik kekaniarn Je, ;tapi keniudian. keluar lagl dan berkataJ 

„U je enjak lupe, eptar sore mu ade tamu. Lu dandan 
adje njang rapl". 

„Kagak nJak,^onlh tau taminje pok Dogar, orang2 brongaek 
die bawaln keslni. Kagak, kagak.'" djawabnja sembarl bantlng- 
-■kan plntu. • 

Semlnggu setelah <|^ert Jekt Jokan dengan Ibunja, Nonlh 
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benibah tlngkah lakunja. la selalu tersen Jum-senjiim, tlap 
gerakan aelalu dibarengi^lasu .,(Nu shells urang tunangan, . , 
Hal inl membuat babe dan- enjaknja keheran-heranan, Maka ber- 
tanjalah babenjas 

„Ade ape lu n Jan jl-n jan jl melulu, Nlh?" 

„Ah, kagak apa2 be. 

„Ud0 punje pat Jar ngkall Je, bolenje mlllh kendlri", 
en jaknja iilba2 njelak, tapl Nonlh tldak m.engadakan reakal. • 
Dalam, hatlnja la berkata, „Liat deli entar sore gue bawa 
^atjar gue njang keren". 

Benar djuga aorenja Nonlh pulang bawa patjarnja kerumah- 
nja buat dlperkenalkan pada babe dan enjaknja, Begltu ber- 
hadapan dengan enjaknja Nonlh bakal mertuanja, pemuda Jang 
tampangnja lumajan itu undjuk slkapnja Jang keliwat aopan. 
Sementara Itu bab^ja maglh dandan dikamarnja buat menghomat 
bakal menantun Ja. Darl dalam la dengar Nonih mempefkenalkan 
patjarnja gebagal ahll tehnlk. Dengan Itu berkatalah la dalam 
hatlnja, ,jVah, baJtal mantu gue insinjur". Satelah berea 
berdsndan la aegera keluar, dan begltu bertemu dengan bsikal 
mantunj€l, berkatalah babenja setengah berterlak: 

„Eeeh elu DJum'an. . , . . Inl./patjar elu Nlh, pan die keinet 
gue, aebagl tukang llatrlk", kata baboija gembarl memandang 
anaknja si Nonlh, tap! Nonlh tldak memperllhatkan perubahan2. 
Dan pada achirnja babaija Nonlh bitjara ketlmur kebarat 

ft 
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tentan^ pekercJjaahnja sebagal tukang llatrlk. 

(jKagak disangke gue "bakalan dapet mantu k^rnet gue. G\\e 
kaliwat aeneng ame plllhan lu Nonlh". | 

„Tu aie Nonih, elu dlkasi rang kaje namplk,--dlkasl prlja 
namplk. Karsng dapetnje tukang lls.trlk ke babe glLu", kata 
enjakn.la aembari merengut. 

„Biarln njak, biarin die tukang listrlk kalo Nih tjlnte 
ame die mau ape, Pan enjak djuge lakinje tukang listrlk?" . 
DJawaban Itu membuat babenja ketawa ngakak. Seballknja enjak- 
nja mendongkol dan rfbmbarl njelonong kebalakang berkatalah la 

jjTJlnte,,... tjlnte...... eraangnje t:51pte enak dlmakan?" 
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VOCABULARY 



\ 



bandot 

"bangka 

tue bangke 

bllngaatan 

botjah 

aibarengl . 

empuk^ 

giibleg (Javanese) 

ke (« kajak) 

keren 

kemet 

laimin 

lumer 

mah (Sun^anase) 
mbopong 
msmbelal 
merengut 

meslng (■ masih) , 
mlnta dirl 
namplk 

ngambek (Suhdanese) 

I 
/ 

ngedepln 
ngehin^ {" menghina) 



\ 



billy goat, girl chaser 

hard and stiff 
very old 

uneasV 

child i 
to be accompanied by 
marriage partner 
so ft 
to own 
like 
handsome 
apprentice, a helper 
fantasy, daydream . 
to melt 

/^aphatic particle/ 

to carry (a baby) 

to careas, console, soften 

to frown 

stiil^ 

to take leave 
to reject 
to be angry 

to face 

to insult * 
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ngenea ' 
ngeres 

ngretl (* mengerti ) 

njelak (Javanese) 

njeleklt (Javanese) 

njelonong (Javanese) 

nud Jum 

tukang nudjum 

pert Jek-UJoWn 
plo 30k 

rand Jang 
rantang 

sek 

selomot 
3ok 

teplnje (» tetapl) 

tege hatl 

kagak tege hatl 

ulukan 

uring-urlngan 



sad, melancholy,, 
sad 

to understand 

to pressure 

to hurt one's feeling 

to enter or appear suddenly 

stars . 

astrologer 

argument 

nook and cranny 



rather high government officii^, 
upper middle-class person 

bed 



basket to carry food, metal food 
carrier 

right, compatible 

to bum, sear 

to act smart 

but 

to endure, have the heart 
to feel sad 

a shout, a loud greeting 
to be In a bad mood 



78 



7r 



DJAKARTA DIWAKTU MALAM 
(Naall) Cradia Jang Do J an Sedan) 
I 

01 eh! 
Wartawan MM > 
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Harmonl 



ERIC 



ex 
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DJAKARTA DIVAKTU MAUtfC 
(Nasib Gadla ^ang Do*3an Sedan) 

Achirnja sampal djuga pada titlk komproml aetelah tawaran 
klta sampal pada Rp.30,; sedjam. Mula2 dia memaaang harga tldak 
kepalang tanggung, Rp.45, sedjam dengan alasan katanja sekarang 
barang2 pada naik harganja, dan jang akan klta nalkl Itu barang 
baru. Tetapl klta djuga kemukakan alasan, bahvra klta tidak 
aanggup lag! meleblhl . tawaran Itu 'aebab barang aemu^' mahal , 
sedang uang gadjl tetap sadja. Pendekn^a kalau, tidak kspakaa 
'betul, orang aemat jam klta Inl tidak n ant 1 akan gagah2an aewa 
taksl aegala, Demlklan pula, djlka tidgdc terpaksa betul, tidak 
nantl klta akan plllh taksl aisdan merk Zyphlr Six model tahun 
Inl. 

Kail Inl meman^^ta aengadja memlllh "aedan jang paling 
sedap dlllhat, Jang panta^ dlpakai oleh seorang pedagang muda. 
Warnanja gadlng kombinaal blru laut, dan auplmja djuga tampan, 
maalh muda, berpakala^ pantilon dril jang bagda Jang aekarang 
harganja paling sedlklt aeratua enampuluh aatu tjelana. 
Pak UiTiar, suplrnja, aepertl orang Jang meraaa - terhlna , ketika 
setjara aambll lalu ^Itanjakan, apakah inl mobllnja aendlrl. 
„Doo,bakal bell tempe tahu aadja sudah kelabakan pak, apa- 
lagl bell mobll. Inl sedan kata Jang punja audah dltawar 
duaratua psik", . « 
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■ * '""Darl Markas soplr taksl 

Untuk dapat menj.ewa takai Jans Tragus dengan harga pantaa, 
aebaik^^^Jangan klta pe^at dldjalanan^ tetapl langaung pergl 
Jcfemarkaan-Ja. Dlslnl Msa dtlakukan tawar menawar.v.,^ Asal 
telaten sadja nawarnja, barang aetengah atau aatu djam, ma^a 
paatl'mendapatkan tarlp Jang agak miring. Sebab dlmarkas Inl 
terdjadl persaingan Jang tjulmp aer^m aiantara 3uplr2 takal 
aendlri, Tldak ada tarip Jang paatl, ttdak ada organlsaal, 
apala^ pe^atuan. Jang ada dju.atru persaingan. 

■ Markaa takal Jang Valine rame dlllau kota terletak 
dlbe,berapa tempat, Jaltu Harinonl (nama Ini leblh terkenal 
daripada-Wiama Nuaantara)-, Senen> Qondangdla, Glodok dan 
Tanah Abalig.'' Berbeda dengan tukang opolet Jang aehari^^arian 
mondar-mandlr men^mpulkan duit aeperak deral geperak, auplr 
tak^al lebi^'suka angrem aadja dimarkaanja menantl aampal ada 
orang datang menjewa. Sekali €arlk paling sedlklt aelembar 
fatuaan in|^auk kantong, ^ 

Tetapl kalau hari Xagl alal, darl pagl a^ipat alang 
kaaang2 tldak ada 111 dung barang- aebatang Jaag muntjul menjewa 
•takalnja. Memang, bag! rakjat In done al a, aewa takal ,ter- 
gdlong perbulit^ Jang terlalu rojal. 

^ §Qnierutarfil-,nienung6U penumpans, ^udah mendjadl adat 
kablasaan tuljang takal pada duduk ngedeboa aajabll ngopl. 
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"bitjara ngetan ngulon tentang pengalamann Ja. Dan biasanja 5 
dari aegala Jang dlomongkan Itu, chajalan belaka, "bohong 
S9-niata2. 



Tetapl heran, jang bohong riang, jang dibohongi djuga 
gemblra, aebab mereka toch sama2 djuga. ^arl alnllah klta 
petlk kisah pengalaman Pak Umar, tentang mai^ dldalam aedan 

TJarl lajangan jaitua 

„Sialan deh harl Inl" , Pak Umar membuka pertjakapan. 

„BiiangnJa kenVpa pa^?" tanja klta^ gekedarnagar aupa^a 
ada kelandjutan omongannja itu. ^eaual deng^ djamannja, 
kita bordua aaling panggll bapak, aebutan jan.s.,,^ali^g denio- 
kratts tetapi tjukup sopan, , > • ■ . 

Dlkatakan, bahwa belum ada penumpang aedjak pagl. 

« 

Kemudlan dikisahkan, bahwa kemarln ia baruaan narik seorang 
Tuan Jang audah aetengah umur, berpakalan d^Jaa dan pantalon 
'gadlng berdaai kupu2, Darl logatnja, klra2 orang darl 

♦ 

Sumatera. Itu dugaan Pak suplr Umar.. 

„Dla kita gaet kena 40. perak aadjam, makan lima djam", 
kata Pak Unjar meringis, Tuan itu minta di-putar2kan kota, 
dari Harmoni ke Kebajoran Baru liwat djalan Thamrin, piilang 
lagi liwat djaljn Imam Bondjol, djalan J)ipon0goro, Salemba, 
Senen, Poa UtJ^ra, terus ifienjuaur pelan2 liwat djalan ^ 
Nu aantam. 





Sampai dldepan toko Komeffio, raobil terhentl oleh palang 
pintu kereta apl» Disltu tlba2 si Tuan nongolln kepalan^a, 
meaeni2 dan bertjanda dengan seorang gadla remadja Jang- aedang 
kepanaaan. .Omong punja omong achlrnja algadl^s dengan malu2 
nalk djuga kemobil. 

„OrangnJa begin! pakj" katanja sambil menundjukkan ud'Jung 
f^u-d jarlnja, „Laaa, maalh muda, paling2 anak aekolah S.M.P." 
la menambah-l komentar. 

„Dibawa kemana, pak" , tanja klta makln Ingln tahu. 

Katanja, la dlsuruh terns ke Faaar Baru. Sampal dldepan 
toko de Mataharl, mobil dlsuruh berhentl, dan keduanja ber- 
djalan berd Jauhan Vaauk kedalam toko. Tampak algadls maslh 
malu2. Baru aetelAh setengah djam keduanja keluar, tetapl 
heran, algaa^tjillk mukanja begltu b^rserl-aerl , dan djalan- 
nja audah rapat./ujuga duduknja dimobll sudah kaja orang 
longket aadja. ^ 

'.Main film dlmobi'l 

„Mula2 aaja tldak perhatlkan mereka, pak. Tetapl lania2. 
penaaaran djuga. Saja Intlp darl katja aplon. Aatagaflrullah, 
me'reka main film sendlrian dimobll. Disltu pak, dltempat 
b&pak duduk aekarangi" kata Pak Umar menegaskan. „SaJa 
kaslhan betul sama anak perempuan Itu, pak. Badjunja audah' 
mUlal letjek dlatjak-atjak. Ban plnggangnja audah lepaa. 



Kant jlTign.Ja audah terbuka sama aekall". 

Sampal dialtu Pak Umar gelengS kepala. 
„Lantaa bagalmana", tanja klta taml^ah bernafsu. 
Pak'Umar tertawa tjeklka.k2 sambll berkata kurang' terang: 
„Begitu deK>, kalau nggak ada ,saja sudah habia ngkali.'" 
Achirnja djuatru pada waktu klta aedang tegangSnJa men- 
den^arkan tjeritanja Itu, Pak Umar bilang bahwa la tdk sampal 
hatl memblarkan anak perempuan rauda Itu dlmangaa bandot, la 
Jcatakan, bahwa djam delapan Inl la sudah harua kemball, dan 
dengan hormat tetapl aangat ai Tuan diperallahkan turun aadja. 
Agak rame dJUga bertengkar, tetapl achlmja la menjerah djuga. 

--^Bagatmana naalbnja si anak gadla, >ak Umar tldak tahu, 
tetapl menurut pendapatnja, la sudah berdjaaa menolong aeorang 
"gadla darl kerakuaan bandot tua. . ' . 
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angrem 

barang 

barang aebatang. . . 



VOG ABULARi: 

to sit Idle 
thing 

a'bout or approximately 



bert^anda 




tp joke 


di-atjak2 




to be^ messed up 


emangn ja 




•really 


la.langan 




-kite 


lengket 




to be stuok together 


letjQk 




rumpled up 


me ring! 3 




to grin 


miring 




* 

slant 



\ 



barga miring 
nanti 

tldak nanti (akan)... 
ngedebos 

ngetan (Javanese) 
ngulon (Javanese) 
pantalon 

pegAt (Sundanese) 
ae rem 

tahu . . " , 

tampan 

tanggung 

dia raemaaatig'^harga 
tak kepalang tanggung 

tarlk 



bargain 

later, will • 

it will nevQT^happ^ that,, 

to ait idle 

eaat 

west V * 

trousers 

to atop, Intercept 

baiit-raiai.ng, thrilling 

bean\cake (a very- Inexpenaive 
food item) 

appfbpriate, right 

guaranteed 

he put a very unreasonable 
price (fare) 

tp pull, get a fare 
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telaten 
tempe 

tempe tahu. • • 
terhlna 
tji-lik 



to be patient 

soybean calce (a very inexpensive 
food Item.) ^ 
/Tn-d"! eating ''a poor man's diet/ 

to be insulted 

small 
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